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mein salon
my saloon
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mein schlafzimmer
my sleeping room

mein foyer
my foyer



so the next project will be an elephant, maybe a horse … okay a bird … an ant 			    or the fish will fly									         also das nächste projekt wird ein elefant, naja vielleicht ein pferd … eine ameise    		  oder die luft bekommt ein schloss				 
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reaction tubes
collecting and conservation_a reaction

collecting and conserving are the daily business of a museum. 
test tubes are usually used in laboratories for chemical reactions 
of different compounds. they are for observing changes, develop-
ments, timelines - reactions. similar proceedings on a large scale 
are happening with the objects of an museum in the context with 
the visitor or the timeline.
the placement of the test tubes in the showroom is a confron-
tation. it’s an interaction between the old and the new and the 
visitor.
the tubes contain objects which are partly from my own photo-
graphic collection, partly they are by-products of the fabrication 
process (for example, broken test tubes). some objects are used 
for restoration in the textile workshop, others are simply left-
overs found in the museum.
the beautiful autumn which accompanied me during the 
construction of the exhibition is also represented through the 
collected leaves.

amazingly, this (in my opinion) very calm and aesthetic installa-
tion provoked the sharpest - also negative - reactions among the 
visitors.

reaktionsgläser
sammeln und bewahren_eine reaktion 

sammeln und bewahren sind zwei wichtige aspekte im aufgaben-
spektrum des museums. 
reagenzgläser werden im labor für chemische reaktionen ver-
schiedener stoffe verwendet. man beobachtet daran veränderun-
gen, vorgänge, zeitabläufe - reaktionen. ähnliches passiert im 
großen stil mit den musealen objekten in auseinandersetzung 
durch den besucher oder den ablauf der zeit.
die platzierung der reagenzgläser im raum zielt durch teilweises 
verdecken bewusst auf eine interaktion mit den im raum befind-
lichen objekten als reaktion auf vorhandenes, reaktionen auslö-
send.
in den gläsern befinden sich objekte, die zum teil aus meiner ei-
genen fotografischen sammlung stammen, aber auch objekte die 
als abfallprodukte des arbeitsprozesses entstanden (z. b. kaputte 
reagenzgläser). hinzukommen materialien aus der textilwerkstatt 
des museums, sowie reste alter museumsprogramme, zurück-
gelassenes, im museum gefundenes u.v.m. ebenso wurde der 
herbst, der mich mit seinen wunderbaren farben beim aufbau 
begleitete, mit seinen bunten blättern museal eingefangen und 
bewahrt. 
erstaunlicherweise löste diese für mich sehr stille und ästhetische 
installation die heftigsten - auch negativen - reaktionen bei einzel-
nen besuchern aus. 
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	 mein museum
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mein museum_eine verdichtung

alle bilder, objekte, skulpturen des museums, die in den zwei 
ausstellungsstockwerken betrachtet werden können, wurden 
abfotografiert. die über 600 bilder wurden in plastikbeuteln ein-
geschweißt. in der ausstellung befindet sich das museum – quasi 
als konzentrat – in einem raum: bewahrt, verpackt, gesichert, 
veröffentlicht. 

sammeln und bewahren als grundlegende museale aufgaben 
wurden in dieser installation durch die zusammenführung der 
objekte, die strukturierte anordnung der behälter und die konser-
vierungstechnik des einschweißens versinnbildlicht.

my museum_a consolidation

all images, objects and sculptures, which are shown in the 
exhibition spaces of the museum, had been photographed. over 
600 images had been shrink-wrapped, the bags had been filled 
with air. the whole museum as a concentrate. conserved, packed, 
secured, published.

collecting and preserving as a basic task of a museum. all this is 
now consolidated through the structured presentation and the 
technique of  conservation.
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floating moments

im schwebezustand - so könnte der zustand beschrieben werden, 
der sich manchmal einstellt, wenn man durch museale räume 
wandert und in die geschichte der gezeigten objekte, bilder ab-
taucht. 
einerseits befindet man sich fest auf dem boden, (gerade im 
museum wird man sich oft des lauten quietschens von gummi-
sohlen bewusst), anderseits ist man gar nicht so in der realität, 
sondern der geist, die seele wandert mit den bildern. die fantasie 
wird angeregt und erzählt einem eigene neue geschichten zu den 
objekten - im schwebezustand eben. 
davon ausgehend wurden in den vorhandenen räumlichen 
kontext neue fotofgrafische elemente eingebracht, die ihrerseits 
eigene geschichten enthalten und in interaktion mit dem vorhan-
denen neue blickwanderungen und erzählungen auslösen. 

der bilderzyklus „floating moments“ entstand  zwischen 2001 und 2004.

floating moments

a condition of being which becomes sometimes true by strolling 
through an exhibition and by being absorbed into the stories of 
the exhibited objects or pictures.
on the one hand one stands on the ground of reality (obviously/
especially in the museum you observe the loud squeaking noise 
from the rubber soles of shoes), on the other hand your thoughts 
are very often not in this world, they are wandering with your 
mind and your soul inspired by the images. your fantasy is trigge-
red and tells its own stories - floating moments.
with this as starting point the new photographic elements, which 
have their own hi-story, were placed in the given spatial context 
and trigger new visual paths and narratives as a result of the 
interaction with the existing environment.

the  sequence „floating moments“ was done between 2001 and 2004



an manchen blauen tagen		 winzige funken von licht		  knisternd wandern meine füße		  gedanken von eisblumen umwoben																	                 das grau ist verloren
on certain days			   sparkles of light			   soft taps of soles				   thoughts and weaving iceflowers																		                  the grey is lost
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